
EEN GESNEDEN BEELD VAN ERASMUS UIT 1572

DOOR DRS N. VAN DER BLOM

In het Algemeen Rijksarchief bevindt zich een voor onze stad
belangrijk document: 'Rekeninge van Mathijs Barck van de
toerustinge van XVIII schepen van oirloige onder groot ende

cleyn gedaen tot Rotterdam anno XV LXXIF *). De stadssecre-
taris Barck werd door de Bossu belast met de uitbetalingen
betreffende deze vloot, die de Geuzen moest bestrijden en waarvoor
aan de stad door de Staten van Heiland 15000 Carolusguldens
waren toegewezen.

Men kent de data: 1 april bezetten de Geuzen Den Briel; 9 april
trekt de Bossu Rotterdam binnen; vandaaruit herovert hij 10 april
Delfshaven; 14 april danken hij en Alva de Rotterdamse magistraat
voor betoonde trouw. Daarna komt het bevel over de stad in handen
van Fernando de Toledo. De verovering door Lodewijk van Nassau
van Bergen, ver in het Zuiden, op 24 mei doet de strategische waarde
van Rotterdam voor de Spanjaarden dalen, en op 22 juli trekken ze
definitief af, vergezeld van o.a. Barck. Bovenvermelde rekening,
lopend van 21 april tot 21 juli, is na de alteratie bij het Hof van
Holland ingediend bij de raadsheer Jacob van der Mersche en de
rekenmeester Reijnier van der Does, en op 19 juni 1574 door hen
afgehoord en gesloten.

Voor deze gegevens ging ik te rade bij de inleidende tekst die
mevrouw dr H.C.H. Moquette, adjunct-archivaris van 1901 tot
1929, voegde bij de 19e-eeuwse copie van deze rekening, die door
twee handen is geschreven en die zij onder vergelijking met het
origineel (dat eerst in 1969 naar het Algemeen Rijksarchief ging)
hier en daar corrigeerde. Daarnaast heeft zij de inhoud, soms
woordelijk citerend, soms samenvattend, in enkele bladen geëxcer-
peerd. Tenslotte is daar haar eigen handgeschreven index op de zeer
vele namen die in de rekening voorkomen - zij tekende tevens
telkens aan wat van de betreffende persoon in het Gemeentearchief
verder bekend is. Resultaat van deze gedegen bestudering werd haar
feuilleton 'Rotterdam na de inneming van Den Briel' in de NRC van
9 april 1922-350 jaar na 9 april 1572*).

In haar inleidende tekst en in het feuilleton wordt kort melding
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gemaakt van een beeld van Erasmus. Bij Hazewinkel vindt men het,
als hij spreekt over Barck's rekening, niet vermeld *). Toen het
origineel in 1972 op de expositie 'Rotterdam tussen Spanjaard en
Geus' werd getoond (nr 58) is het beeld onopgemerkt gebleven. Om
op 9 december 1982 in de samenvatting van dr Moquette te worden
(her)ontdekt door drs H. ten Boom, die me er stante pede vanuit het
Gemeentearchief over opbelde. Hij heeft de publicatie vanwege het
onderwerp vriendelijk aan mij overgelaten.

Ik zet hier de bedoelde posten bijeen, en voeg er enige voorlopige
opmerkingen aan toe:

(fo. 98) Upten XXIIIen dach in Meije betaelt Jan
Claeszoon, steenhouwer, van dat hij ge-
sneden heeft een beeld van Sinct Jacob te
paerde ende het effigie van Erasmus rotero-
damus, dewelcke opte galeye gestelt is
geweest, compt daervoren de zomme van
7 £

(fo. 99) Upten XVen Juny betaelt Melchior Jans-
zoon, schilder, om de galeye te schilderen,
noch een groote lange wimpel te stofferen
mette Sinct Jacob te paerde ende teffigie
van Erasmus roterodamus ende twee cloo-
ten te vergulden (,) met ander werck,
tzamen XIII £ II st.

. De vloot bestond uit 'vier schepen van Oirlogen, twee
boots, acht hendescheepen, een galeye ende drie roybatsen ofte
galiotten'. De galei was een daartoe omgebouwde, ad £ 150
gevorderde Utrechtse 'Schyetschuytte', waarop Duitsers en Span-
jaarden van de bezetting van de stad dienden; de Hollandse
bemanning bestond uit ca. 27 man, waaronder, in rang komende na
de schipper, de overste, de piloot, de bosschieter en de provoost, als
nr 6 de man die 'de zeylen waergenomen ende geregeert heeft'; onder
de overigen bevonden zich, berekent dr Moquette, 16 roeiers, voor
wie 37 lange riemen waren gekocht. Op 25 april gereed, is deze
galei naar Bergen-op-Zoom gevaren en vandaar naar Walcheren;
waarna 'in 't wedercomen deselve bij de rebellen van Zyrikze en
andere vuyt Zeeland ontweldicht werden' - de bemanning moest
'deselve galeye mette andere schepen verlaeten ende ontloopen' en
heeft er, blijkens de latere uitbetalingen, het leven afgebracht. Een
en ander wordt door dr Moquette op eind april gesteld *).
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is de heilige Jacobus de Meerdere, vooral bekend als de
beschermer van pelgrims naar zijn heiligdom in Compostella en,
algemeen, van zeelui. Vandaar dat in het gebied van de Middel-
landse Zee schepen zeer vaak naar hem werden genoemd - in het
Zuiden, vernam ik, komen verder vaak heiligenbeelden op schepen
voor ',

Als 'opperpelgrim' was St. Jacob, te voet, met de staf in de hand,
met zijn schoudermantel bezet met de St. Jacobsschelpen, aan een
huis in de Sint Jacobsstraat in Rotterdam aanwezig *). Jan Claeszoon
kreeg echter opdracht hem te paard uit te beelden. Deze Sint-Jacob-
op-zijn-schimmel is de beschermheilige van Spanje sinds hij vlak
voor de slag bij Clavigo (834 of 844) in de droom verscheen aan
koning Ramiro I van Leon en hem de overwinning op de Saracenen
beloofde; waaraan hij toevoegde '... en opdat er geen ruimte voor
twijfel hierover besta, zult gij met uw mannen en zullen ook de
Saracenen mij zien, hoe ik standvastig op een wit paard (cf. Openb.
6:2, vdBl) in een witte grootse verschijning een zeer groot wit
vaandel voorwaarts draag'. De koning antwoordde met: 'Help ons,
God en Sint Jacob'-deze laatste woorden, in het Spaans 'San
Jago', zijn sindsdien de strijdkreet van de Spanjaarden ^). De
opdracht om Sinct Jacob te paerde op de galei aan te brengen zal van
de Toledo of de Bossu zijn gekomen *).

üVas/wws roterodamHs streed, naast Sint Jacob, meer speciaal
voor de stad. Bien étonnés? Jacob zal mogelijk Erasmus in dezelfde
schuit hebben geduld, omdat hij de vernieling van diens beeld op de
Markt een onevenredig zware straf heeft gevonden voor wat deze in
zijn Colloquia critisch had geschreven over bedevaarten naar
Compostella: beter dan Sint Jacob voor de achtergelaten betrek-
kingen te laten zorgen was, thuis te blijven en zijn christenplicht als
man en vader na te komen ') - wie weet, was de Sint het hierin met
Erasmus zelfs eens! Mogelijk hoopten de Bossu en de Toledo in
Rotterdam zo de slechte naam die hun soldaten door de moord op
Zwart Jan c.s. en het stukschieten van het beeld hadden gekregen,
enigszins uit te wissen, en bedoelde de magistraat hetzelfde. Als
Lutheraan, waarvoor degenen die het beeld op de Markt vernielden
Erasmus uitscholden, hebben beide partijen hem wel niet be-
schouwd '°). Het is nu maar de vraag, hoe de Geuzen van Zierikzee
hem hebben gezien! Hebben ze hem, toen hij met Sint Jacob hun in
handen viel, met deze gelijkop, naar hun gewone behandeling van
heiligenbeelden, vernietigd? " ) . 'Het effigie van Erasmus...,
dwelcke opte galeye gestelt w^eweetf', ik hoor daarin voorlopig de
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geresigneerde toon van Barck die op 23 mei, toen hij Jan Claeszoon
uitbetaalde, geen illusies meer had over galei en beelden.

Maar als nu eens een Rotterdamse Geus in een chauvinistische bui
Erasmus' beeld zou hebben beschermd...!! Zoals dat gaat bij een
partijtje jeu de boules - je denkt er te zijn, dan gooit één worp alles in
een nieuwe positie - , er dient bezien te worden welke mogelijk-
heden althans zich voordoen, nu bij de bekende beelden zich dit
beeld van 1572 voegt!

Daar is allereerst to /zowte« 6ee/d op de Mar&r, dat Arent van
Buchell in 1583 en Leicester c.s. in 1586 hier zagen " ) . Naar Van
Buchell's schets mogen we ons een voorstelling maken van het
stenen beeld van 1557, waarvan het houten beeld een copie was.
Heeft Jan Claeszoon zich in 1572 óók dat (zijn?!) stenen beeld als
voorbeeld gekozen? Het lijkt niet onwaarschijnlijk. Dan is er een
kans, dat deze Erasmus, van Zierikzee naar Rotterdam gekomen, de
nieuwe magistraat op de gedachte heeft gebracht dit beeld van de
galei als copie te gebruiken. Hoelang de galei nog met het beeld in de
vaart is geweest? Of is het beeld er direct afgehaald? We weten niets.
Als Melchior het beeld goed geschilderd heeft, kan het een tijdje zijn
meegegaan - Van Buchell zegt ook niet, dat het jaar van plaatsen
1583 is. Naar men weet, tekende hij geboorte- en sterfdatum onder
Erasmus. Dat het geboortejaar van de Rotterdamse traditie afwijkt,
1465 in plaats van 1467, zou erop kunnen wijzen, dat hij iets anders
c.q. niets zag en naar eigen inzicht een en ander heeft ingevuld - dat
het stenen beeld zo'n opschrift (met 1467!) heeft gehad, ligt in de rede
en zal Van Buchell ook wel hebben geweten. Volgens Stow, die in Lei-
cester's gevolg in 1586 hier was, 'the townsmen had made... in the
middle of the marketplace the whole proportion of... Erasmus..., under
whom was written Erasmus Rotherodame'. Dat opschrift komt over-
een met het door Barck vermelde! En zou kunnen pleiten voor de ge-
lijkstelling van het door Jan Claeszoon gesneden beeld en de copie.

Verder is daar natuurlijk de £"ra5mw5 va« to sc/zz/? Z)e L/e/#e,
eerder urasmHs geheten " ) . De Erasmus, die Van Buchell zag, had
de open bijbel in de rechterhand, de Japanse Erasmus had het boek
in de linkerhand: identiek kunnen zij dus niet zijn. Stel dat Jan
Claeszoon een e*£e« ontwerp heeft gevolgd: dat dat zó los heeft
gestaan van de gangbare uit de bestaande grafiek als het stenen beeld
met zijn felle beweging van Erasmus als predikant doet, is dan niet
waarschijnlijk. Heeft Barck hem in dezen van advies gediend? **).
Zijn opdrachtgever behoefde hem overigens wel geen raad te geven,
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hoe hij het best de Erasmus van de traditie-der-prenten aanpaste bij
de dienst die de afbeelding zou moeten doen op de galei. Dr E. Major
van Basel heeft er destijds op gewezen, dat de banderol van het beeld
van De Liefde een gotisch element is - hij plaatste het beeld daarom
in het midden van de 16e eeuw en verklaarde het zelfs identiek met
het beeld dat in 1549 hier Philips II begroette. Nu is dat, om
verschilpunten in de voorstelling, onmogelijk " ) . Maar de banderol
kan door de beeldsnijder bijvoorbeeld naar analogie met wat hij op
Spaanse schepen bij scheepsbeelden had gezien zijn aange-
bracht **). Hiermee gaat de banderol, waarvan ik eens schreef,
veronderstellenderwijs, dat hij 'goed paste op een schip-met-
wimpel' (ik dacht toen aan 1597, het bouwjaar van het schip De
Liefde) een kwart eeuw terug in de tijd, dr Major tegemoet! De
wimpel blijkt hier 'een groote lange' te zijn, die Melchior met St.
Jacob en Erasmus heeft beschilderd ('gestoffeert') " ) . Heeft Jan
Claeszoon in 1572 de Erasmus van Tokyo gesneden? Of althans:
heeft hij het prototype gemaakt voor het op Rotterdamse schepen
aan te brengen beeld van Erasmus, en is Erasmus zó te zien geweest
op de schepen die tussen 1572 en 1597, Erasmus gedoopt, op de
Maas hebben gevaren? Vragen genoeg!

Tenslotte, wat de qpsc/zrz/teAZ vow Zte LZe/tfe betreft, in het Rotter-
damsch Jaarboekje van 1927 heeft de toenmalige directeur van het
Maritiem Museum 'Prins Hendrik', J.W. van Nouhuys, die op de
banderol besproken. Hij las (van foto's) ER..MVS, het jaartal 1598,
en een duidelijke R en een flauw spoor van de M " ) . Hij conclu-
deerde tot 'het hoogstwaarschijnlijke ROTTERDAM'. Men be-
grijpt, dat ik na wat hier voorafging, en ook, omdat ik vernam dat het
aanbrengen van de plaatsnaam op het hek in die tijd geen gewoonte
was, zou willen denken aan ROTERODAMUS (eventueel, met
compendium boven de M: ROTERODAM - wat een afkorting is
van Roterodamus). Ik herhaal bij dezen mijn verzoek aan kunst-
historici en maritieme experts om al deze vragen eens te bezien!

NOTEN

1) Algemeen Rijksarchief Den Haag, Grafelijkheidsrekenkamer 4994a.
2) De bewerking van de rekening, waarin de heer drs H. ten Boom in

eerste instantie de vermelding van het beeld aantrof, is nog ongecatalogi-
seerd. De oude copie met daarin de inleiding van dr Moquette heeft de
signatuur Bibl. der Hss, 1979, haar index: 1980.

3) H.C. Hazewinkel, GescA/erfe/zis va« /to/fórfifaw I, 171.
4) Bij Bor in zijn Oorspro«& eter JVe<fer/a/z<fre 2teroe/-fó« VI, 369 vv. vond
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ik niets dat duidelijk op deze actie duidt: het verschijnen en verdwijnen van de
Spaanse vloot voor Vlissingen (6 april) valt te vroeg om onze galei erin te
passen. Over Zierikzee niets. De termen waarmee de scheepstypen worden
aangeduid dienen nader bezien te worden-de rekening bevat m.i. veel
materiaal dat voor maritieme historici interessant is.

5) Jacobus Maior (nl. natu) = de Meerdere = de Oudste is de broer van
de apostel Johannes, zo genoemd ter onderscheiding van Jacobus Minor, de
Mindere, de Jongere, de auteur van de Brief van Jacobus uit het Nieuwe
Testament. In J.M.M. Timmers, C/mste/i/fce sym£o//e/: e« /co/zo^ra/ze *,
Haarlem 1981, p. 266, wordt St. Jacob als pelgrim afgebeeld, met de staf in
de hand en te voet.

6) In Owde /zw/zen va« Ttotfmfom: 130 penteekeningen door Johan
Briedé, met geschiedkundige aanteekeningen van dr E. Wiersum, gemeente-
archivaris van Rotterdam, en een bijschrift van Jac. van Gils, architect,
Brusse, Rotterdam 1915, beschreven op p. 68 en afgebeeld op p. 70. In
Rotterdam kende men in 1366 een St. Jacobsbroederschap, Hazewinkel
a.w. I, 94. De St. Jacobsstraat vindt men, zegt Wiersum, reeds in 1426
genoemd.

7) '... et ne super hoc detur locus dubitationi, et vos et Sarraceni videbitis
me constanter in equo albo dealbata grandi specie maximum vexillum album
deferentem'. Zo geciteerd in .ö/Mof/zeca Sa«ctorwm VI, kolom 376; waar
ook de woorden des konings:' Adiuva nos, Deus, et Sancte Jacobe'. Nog bijv.
Stadtler-Ginal, Fo//s'tö«dj££s //e//zge«-Le;c/c0«, reprint Hildesheim-New
York, III (1975), 104 v. Beide verwijzingen dank ik aan prof .dr C.C. de
Bruin.

8) J.H. Kernkamp, Feestelijk ceremonieel op de Schelde (1648), in:
bundel dr D. Grosheide, 'Ü7z7 6/Z>/ïo//iee&fwi>z e/i m/ormöfteve/d', Utrecht
1978 (red. H.F. Hofman e.a.), ziet, p.70, op het schilderij van Bonaventura
Peeters de O. in Het Prinsenhof te Delft, inv. nr S 99, aan het regerings-
vaartuig, waarop zich o.l.v. de graaf van Penaranda de Spaanse delegatie
voor de vredesonderhandelingen in Munster bevond, rode vlaggen en 'n rode
wimpel; op de vlag op het achterschip een ruiterfiguur en op die aan de nok
van de spriet een Madonna met kind. Voor die ruiterfiguur van 1648 stel ik
Sint Jacob te paard candidaat. Voor 1572: Erasmus stond dus, hiërarchie
moet er zijn, op het achterschip, zoals in 1597/98; Jan Claeszoon sneed later
voor schepen, die bij Haarlem en Leiden in actie kwamen, 'zeeridders', zegt
dr Moquette: Protestantse broers van Sint Jacob te paard!

9) Zie het slot van Peregrinate religionis ergo in bijv. de vertaling van
Craig R. Thompson, T/ze Co/Vo^w/es o/uVasmws, Chicago-London, 1965,
p. 312.

10) Zo noemde de geestelijke, die de soldaten aanvuurde op hem te
schieten, Erasmus blijkens het Diarium (Dagboek) van Arent van Buchell,
zie de tekst op de afbeelding in mijn^ra^/ww^ e« /totfm/am, 1969, tegenover
p. 17 = jp/om/é^/M/w, Bloemlezing uit mijn Erasmiaanse, Rotterdamse en
andere opstellen, Brill/dr W. Backhuys, Leiden 1982, p. 35 (verder ER en
FL).
S.W. Bijl, £raswws I/I Aef JV«fer/a/ttfc tor 767 7, Leiden 1978, p. 229, stelt
ten onrechte dat, wanneer Cornelis van Ghistele 'haereticus' en 'haeresiar-
cha' vertaalt met 'een kettere, een luteriaen', deze woorden als synoniemen
worden gebruikt. Luteriaen is, blijkens het griekse 'haeresiarcha', te verstaan
als 'aartsketter', 'aanvoerder van ketters'.
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11) In Engeland werd in 1637 in de heiligenkalender op de datum 12 juli
het tweetal heiligen Nabor en Felix geschrapt en vervangen door 'Erasmus
of Roterdame, decessed 1536' - 'the first open canonization of Erasmus as
the Patron of the Henrician establishment'. Zo J.K. McConica, ü/zg/Zs/i
7/w/nan/.sr.s a«c? /?e/b/7naft'o« Po//ft es, Oxford 1965, p. 168 v. Een Geus
kon deze wetenschap moeilijk milder stemmen!

12) ERp. 35 vv. = FLp. 35 vv.
13) ERp. 39 v. - FLp. 35 w.
14) Zowel 'Erasmus roterodamus', als 'teffigie' duiden erop, dat Barck

zijn Latijn kende. Hij kan de term 'teffigie', zoals trouwens ook 'Erasmus
roterodamus', extra present hebben gehad door kennis van bijv. Dürer's
kopergravure van 1526 met de latijnse tekst 'Imago £>a.s/m\Roreroda/n/...
ad vivam e/?7g/em delineata', afbeelding van Erasmus van Rotterdam naar
het leven (lett. naar de levende gestalte) getekend. Zie bijv. FLp. 121. Van
Buchell gebruikt ook 'delineata', noot 10. En Stow: 'the whole proportion', =
effigies.

15) Over Major zie E. Treu, Z)/e ZJ/Va'n/.s.se des £"ra^wws VOAZ
Basel 1959,53, met mijn The Erasmus Statues in Rotterdam, in:
£>i£/wA, Toronto, 6 (1973) noot 7 op p. 8, en ER 41 = FL 39.

16) In het Zuiden noemt men schepen in de Middeleeuwen vaak naar
heiligen, bijv. Sint Nicolaas en, als diens 'brillant second', Jacques, 'saint
polyvalent', zo G. et H. Bresc, Les saints protecteurs de bateaux 1200 -
1460, in: £f/i«o/og/e/ra«ea/.se 9,1979, p. 170 v. (Over heiligenbeelden, een
Zuidelijk verschijnsel, en speciaal zulke beelden op oorlogsschepen schrij-
ven ze niet).
J. van Beylen, Sc/zepe/i van cfe iVerfer/a/wfeH, van de /are M/aV/e/eewwen tor
ner e/We van de 77e eeww, Amsterdam 1970, p. 218, vermeldt het
aanspoelen van een, Maria voorstellend, van een schip afkomstig, beeld te
Oude Zijpe in 1519, en zegt: 'vermoedelijk was het een Spaans stuk'. Beide
verwijzingen dank ik aan drs L.M. Akveld, conservator van het Maritiem
Museum 'Prins Hendrik'.

17) De rekening noemt de aankoop van 'thien ellen rot laecken, dat over
die groote galeye gehangen is', ws. de wimpel; en van '15 ellen ende 3/4
lindelaecken, daer een standart af gemaeckt is voir de groote galeye'.

18) Ik blijf het, in afwijking van Van Nouhuys en Major, onwaarschijnlijk
achten dat de teksten en het jaartal achteraf, in Japan, kort na de stranding,
zijn aangebracht.

Bergschenhoek, 24 december 1982.
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regerzng a*oor a*evan a*
/A: ƒ//) over een

K /zee/? no# een/naa/ ^efrac/z/ vanwzV rf// zV/eaa/ over een cor/7W5 c/zm/zanw/n' /e
regeren.
C/z/: //arz^mann Sc/zeaW, L/oer c/zronzcarw/n, A^ez/renoerg 7495.


